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 Кто не знает чужих языков, 
                                                                         не знает ничего о своем.        
(И.В. Гете)
I. Введение
  В начале было слово, и слово было на одном языке. В дальнейшем люди стали развиваться, осваивать новые территории, соответственно и стал развиваться их язык. Люди стали объединяться в различные общины, в каждой из которых был свой язык.  Люди были в принципе одинаковые, а вот общение между собой у них было разное. Уже после первых нескольких лет языковой состав населения планеты был достаточно разнообразен. Но они старались общаться с другими, старались понимать их язык. 

   Мы удивляемся, услышав фразу: «Мой ребенок занимается английским, итальянским, французским, и дополнительно изучает немецкий язык» Сочувствуя этому ребенку, думаешь, как можно уместить столько информации в голове и не запутаться? При этом сразу возникает вопрос, каким количеством языков может владеть человек? Один, два, три... десять?.. В истории имеется множество примеров выдающихся полиглотов: немецкий лингвист Шютц – на 270, Вильгельм Гумбольдт – выдающийся немецкий ученый говорил на 117 языках. Немец Эмиль Кребс свободно говорил на 60 языках. Фридрих Энгельс владел 17 языками. Очень много есть людей, которые говорят на 30 – 50 языках. В некоторых районах Земли почти 100% населения свободно знают до пяти языков! Так, в Швейцарии четыре государственных языка, и многие швейцарцы знают все четыре языка, да еще и английский.

  А в древности говорили так: сколько языков ты знаешь, столько раз ты человек. Но и в  настоящее время интерес к иностранным языкам довольно велик. Основания для изучения могут быть как личными, так и профессиональными. Сегодня люди много путешествуют, и для этого тоже очень важно знать иностранные языки. Марк Твен сказал: « Никогда не будет голоден тот, кто знает язык страны ».

  Я изучаю немецкий язык, мне он интересен, но, к сожалению, в последнее время популярен, стал английский язык. Хотя, здесь можно поспорить, если говорить о практической стороне  в нашей стране и в Новосибирской области  в частности. Мне захотелось исследовать положение немецкого языка в нашем обществе. 

  Актуальность моей работы заключается в том, что тема моего исследования волнует многих, так как немецкий язык – один из основных языков мира и самый распространенный язык в Европейском Союзе, на нем говорят в Канаде, США, Российской Федерации и некоторых странах Южной Америки.

  Новизна моего исследования  состоит в том, что в  своей работе я пытаюсь проанализировать положение немецкого языка в современном обществе.

   Проблема: Почему немецкий язык теряет свои позиции по сравнению с английским, что можно сделать для популяризации на уровне школы, района, страны. 

   Гипотеза: немецкий язык теоретически стоит на втором месте (после английского) по изучаемости, практически же использование его в нашем регионе стоит на первом месте.

   Цель:  проанализировать положение немецкого языка в нашем обществе, который играет  важную роль и доказать, что его нужно изучать. 
   Задачи: 
· Изучить историю развития немецкого языка;

· Рассмотреть причины для изучения немецкого языка;

· Проанализировать  положение  немецкого языка в мире, стране, области и в районе;
· Предложить меры для популяризации немецкого языка.

   Объект моего исследования: немецкий язык.

   Прогнозируемый результат: моя работа привлечет внимание молодых людей, которые с удовольствием будут популяризировать немецкий язык. При работе я использовала разные методы исследования: анализа, синтеза, сравнения, сопоставления.
II. Основная часть.
II. I.Становление и развитие немецкого языка
     Появление общего литературного немецкого языка относится ко времени перевода Библии Мартином Лютером. Мартин Лютер является основателем протестантской церкви. Его перевод Библии был завершен в 1534 г. Церковные песни и трактаты, созданные Мартином Лютером,  быстро распространились по всей Германии и заложили основу немецкого национального языка. Язык Лютера был близок разговорному языку: красочным, богатым на крылатые слова, свободным от влияния латинского языка.           Пытаясь исследовать значимость немецкого языка, я, конечно же, не могла не проследить и историю возникновения современного немецкого языка.
Слово Deutsch образовано от старогерманского thioda, thiodisk и означает "говорящий на языке народа", "народный", в отличие от говорящих на латыни. Современный литературный немецкий язык (Hochdeutsche Sprache, или Hochdeutsch) развился на основе верхне- (южно-) и средненемецких диалектов. Постепенно он также оказывал влияние на диалекты, не подвергшиеся этому процессу. В отличие от своих романских и славянских соседей, в немецком языковом ареале на протяжении всего средневековья существовали территориально раздробленные политические структуры. Это привело к образованию и параллельному развитию большого числа различных диалектов немецкого языка (См. Приложение №1). 
    Весомые региональные особенности употребления языка усложняли процесс создания культурной целостности и побудили поэтов начала 13-го века избегать диалектные формы с целью расширить круг потенциальных читателей, что рассматривается первой попыткой создания общенемецкого языка. Однако лишь распространение грамотности в широких слоях населения в периоды позднего Средневековья послужило началом развития нового письменного и устного литературного немецкого языка.

В 1521 году Мартином Лютером был переведён, на тогда ещё не устоявшийся стандартный,  новонемецкий письменный язык (Neuhochdeutsch) Новый, а в 1534 — Ветхий Завет.  По  мнению учёных, это повлияло на развитие языка целых поколений. С ХI века было заметно постепенное развитие  письменного немецкого языка, который также называют ранним новым немецким языком (Frühneuhochdeutsch). Образование литературного письменного немецкого языка было в основном завершено в XVII веке. (См. Приложение №2)
В отличие от большинства европейских стран, немецкий литературный язык,  который основывается на диалекте столицы, представляет собой нечто «среднее» между средне- и верхненемецкими диалектами и считается местным только в Ганновере.  В северной части Германии этот язык распространился в сферах государственного управления и школьного образования во время Реформации.   В центре и на юге Германии, где язык изначально был более похож на литературный, население сохранило свои диалекты. В развитии немецкого языка играли и играют важную роль контакты с другими языками. 
	Jahrhundert
	Sprache
	Bei Spiele

	bis XII
	Latein
	Fenster → fenstra 

Wein → vinum 

Mauer → murus

	XVI - XVII
	französisch
	Mode, Adresse

	im XIX
	englisch
	Sport, Parlament

	heute
	amerikanisch
	Teenager, Manager Musical


Литературный немецкий язык обладает широким набором функций и используется в настоящий момент во всех культурных сферах: в художественной литературе, науке, юриспруденции, литургии, прессе. На нем ведется преподавание в школах и университетах, проходят научные и политические дискуссии, издаются журналы и газеты.
Сложившиеся в результате длительного исторического процесса литературные нормы немецкого языка сохраняют известную территориальную вариативность. Она проявляется в первую очередь в лексике, произношении, в меньшей степени - в грамматике. 
Исследуя найденный материал, можно сказать, что современный литературный немецкий язык складывался в течение XVI-XVIII вв. Многие вопросы складывания литературной нормы немецкого языка до последнего времени остаются дискуссионными. Другими словами, его формирование еще не завершилось, что является «признаком жизни» языка и его актуальности. Влияние ограничивается в основном лишь словарным запасом и не затрагивает грамматику. 
II.II.Положение немецкого языка в России.
На сегодняшний день около 20 миллионов человек изучают немецкий язык как иностранный, а общее число говорящих на немецком языке во всем мире около 100 миллионов человек.
	Sprache
	Menschen (Mio.)

	1. Chinesisch
	1093

	2. Englisch
	450

	3. Hindi
	367

	4. Spanisch
	352

	5. Russisch
	204

	6. Arabisch
	202

	7. Bengali
	187

	8. Portugiesisch
	175

	9. Indonesisch
	145

	10. Deutsch
	110


Самый большой процент людей, изучающих немецкий, приходится на Россию (примерно 4,7 миллиона человек – возможно, это связано и с тем, что на территории РФ проживет около 600 тыс. российских немцев, для которых немецкий язык является вторым, а для некоторых первым родным языком). Численность немцев в России 842,3 тыс. человек. 41,8 % из них считают родным языком немецкий, 58,0 % русский. Большинство российских немцев составляют потомки немецких колонистов, переселившихся в Россию в последней трети XVIII - начале XIX веков. (См. Приложение № 3) 

 Российские немцы  на территории нашего района  по своей численности занимают второе место после русских. Количество учащихся изучающих  немецкий язык  остается стабильным:
	год
	Школы Черепановского района


	        Черепановское                педагогическое училище
	МОУ СОШ №3

Г. Черепанова

	2008-2009
	2041 (анг.1542)
	94  (анг.71)
	277 (анг.343)

	2009-2010
	2171 (анг.1773)
	98 (анг.87)
	280 (анг.353)


  Большой вклад в популяризацию и распространение немецкого языка в России вот уже много лет вносят Международный союз немецкой культуры и центры встреч в регионах. С 2000 года при МСНК работает методический совет, который разрабатывает учебно-методические издания, условия языковых конкурсов, языковые проекты и проводит различного рода семинары для преподавателей немецкого языка. В нашем районе с 2000 года действует культурный немецкий центр, цель которого: популяризация немецкого языка, поддержание этнической культуры российских немцев.
  Сегодня немецкий язык занимает 2-е место в Интернете как по отношению к количеству сайтов, так и по отношению к использованию в поисковых машинах языку. Однако распространению немецкого языка способствовало, прежде всего, книгопечатание, в результате чего большое количество литературных и научных изданий в мире опубликовано на немецком языке (3-е место). В России также издаются газеты, журналы и учебно-методическая литература на немецком языке, в частности издательством «МСНК-пресс».
 Ежегодно более 200 тысяч иностранных студентов проходят обучение в Германии, чему способствуют и разнообразные стипендии, которые предлагают различные немецкие фонды. Регулярно осуществляются школьные и молодежные обмены между Россией и Германией, позволяющие участникам, не только попрактиковаться в языке, но и ближе познакомиться с историей и культурой страны изучаемого языка, ее жителями и особенностями.
Исходя из этого,  можно утверждать, что немецкий язык нужно и необходимо изучать и в школе, и в ВУЗе, и посещая курсы немецкого языка, и совмещая обучение с путешествиями по немецкоязычным странам. Для обучения, прохождения курсов повышения квалификации в учебных заведениях Германии и молодежных обменов необходимо в первую очередь владение немецким языком. На сегодняшний день Европейским Союзом определены и сформулированы уровни владения иностранным языком, а также разработаны тесты для их определения.
II.III.  Зачем изучать немецкий язык?

  Анализируя разные источники и проведя анкетирование в нашей школе, в педагогическом училище и просто знакомых людей о положении немецкого языка можно  сказать, что есть причины из – за чего необходимо изучать немецкий язык. Что бы вы ни планировали на будущее, со знаниями немецкого языка ваши возможности могут расширяться до бесконечности. Изучать немецкий язык означает овладевать способностями, которые смогут улучшить ваш профессиональный и личный уровень жизни. Общение на немецком языке с вашими немецкоговорящими деловыми партнерами позволит улучшить партнерские отношения, повысить шансы для эффективного взаимопонимания – и тем самым приведет к успеху.
 Со знаниями немецкого языка вы повысите ваши шансы оптимизировать свой профессиональный/карьерный. Известно, что в Санкт-Петербурге работает около 400 немецких компаний. Ежегодно более 600 германских фирм интересуются сибирской экономикой. В среднем в год в Новосибирское представительство немецкой экономики обращаются более 600 фирм из Германии. Более 50 немецких компаний открыли в Новосибирской области свои филиалы, учебные центры и совместные предприятия. 
 Туристы из немецкоговорящих стран путешествуют по всему миру, в том числе они с удовольствием посещают Россию. Во время отпуска туристы тратят немалые средства и предпочитают быть обслуженными персоналом и экскурсоводами, говорящими на немецком языке.

 Немецкий язык – второй по важности язык в мире науки. Германия занимает третье место в мире по финансированию научных исследований и вкладу в развитие науки и ежегодно предоставляет разнообразные стипендии студентам и молодым ученым из-за рубежа, в том числе и России.

 Целый ряд важнейших web-сайтов предоставляет информацию на немецком языке. Каждая десятая книга издается на немецком языке. Знания немецкого языка открывают широкий доступ к различной информации. 

 Изучать немецкий - означает получить возможность увидеть/понять и принять жизнь, желания и мечты людей из немецкоговорящих стран с их поликультурном сообществом.

 Знания немецкого позволяют расширить список стран, которые можно посетить и тем самым обогатить свои путевые заметки не только о немецкоговорящих странах, но и других странах Европы. 

 Немецкий язык – язык Гете, Кафки, Моцарта, Баха и Бетховена. Вы получите настоящее наслаждение от чтения. 
Ежедневно окружающий нас мир становится все теснее. Страны, общество и люди в нем получили возможность быстро связываться друг с другом вследствие развития транспорта и коммуникаций. Благодаря этому возникло новое понимание близости, изменившее значимость иностранных языков, которая позволяет людям общаться и узнавать друг о друге через границы.
Германия, как государство-член Европейского Союза, превратилась в страну, привлекательную  для иммигрантов. Для многих иностранцев за пределами Европейского Союза немецкий язык тесно связан с вопросами их личной судьбы, т.к. хорошие знания немецкого языка являются одной из предпосылок для длительного проживания в Германии. Только тот, кто хорошо знает немецкий, сможет интегрироваться в культурную и общественную жизнь страны.
  Но причины и доводы в пользу изучения немецкого языка намного шире и затрагивают более обширный круг лиц, имеющих к этому интерес. Для 110 миллионов человек в Европе (преимущественно в Германии, Австрии и Швейцарии) немецкий язык является наиболее распространенным родным языком. Это пространство, говорящее по-немецки, является одновременно сосредоточением важнейших экономических интересов и финансовых потоков. Также сильны позиции немецкого языка и внутри Европейского Союза, значение которого еще более возросло с вступлением в ЕС восточно-европейских государств. (См. Приложение№4)
  Не только крупные концерны в этих странах, но, прежде всего, малые и средние предприятия, ориентированные на экспорт, все больше заинтересованы в привлечении сотрудников, говорящих на нескольких языках и по-немецки.
Однако нужно говорить не только об экономических преимуществах знания немецкого языка: страны, где говорят по-немецки, предлагают уникальное культурное и образовательное пространство. На немецком языке можно добиться выдающихся успехов в учебе и исследовательской работе. Следует отметить, что обучение в германских вузах все еще является бесплатным.
Важен еще один аспект: средства массовой коммуникации с вещанием на немецком языке имеют наиболее многочисленную и выдающуюся аудиторию во всем мире. Как отметили мои одноклассники, они  узнают о нормах поведения в этих  странах, учатся культуре общения и переписки. Кроме того, они ближе знакомятся  с их географией, историей, экономическим и политическим положением, искусством, обычаями и т.п., что помогает им при изучении других дисциплин. Занятия немецким языком облегчают им усвоение литературных тем, так как с именами Гёте, Шиллера. С заимствованными из немецкого языка словами ученики  сталкиваются ежедневно в быту, а так же  в повседневной жизни.
 Зная немецкий язык, легко усвоить германские языки: английский, датский, шведский, норвежский, голландский. Немецкий язык входит в число пяти рабочих языков (английский, китайский, немецкий, русский, французский), принятых в ООН, Гейне,  отрывками из их произведений они знакомятся на уроках немецкого языка.
  Доказывая причины для изучения немецкого языка, можно смело утверждать, что знание иностранного языка дает человеку такие практические возможности, как общение с представителями из страны изучаемого языка и переписка с ними. В этом году, когда нас посетила гостья из Германии, многие из нас поняли, что нам необходимо общение на языке и кто – то пытается установить связи по интернету, жалуясь при этом, что не хватает им знаний немецкого языка. 
Deutsch ist eine wichtige Verkehrssprache in Europa. Wer Deutsch spricht, kann problemlos mit rund 100 Millionen Europäern in ihrer Muttersprache kommunizieren, denn Deutsch wird nicht nur in Deutschland, sondern auch in Österreich, in weiten Teilen der Schweiz, in Lichtenstein, Luxemburg sowie Teilen Norditaliens, Ostbelgiens und Ostfrankreichs gesprochen. Neben Russisch ist Deutsch die am meisten gesprochene Muttersprache in Europa und gehört zu den zehn am häufigsten gesprochenen Sprachen der Welt.

Wer sich für Literatur interessiert, kommt an Deutsch nicht vorbei. Jährlich gibt es auf dem deutschen Buchmarkt über 60.000 Neuerscheinungen, das sind 18% aller jedes Jahr auf der Welt herausgegebenen Bücher. Damit steht Deutschland auf Platz 3 der Buchproduzenten dieser Welt. Übersetzungen können die kulturellen Leistungen deutscher Literatur nicht vollständig wiedergeben.

Deutschland ist für fast alle europäischen und viele außereuropäischen Länder der wichtigste Handelspartner. Wer Deutsch spricht, verbessert seine Handelsbeziehungen zu Partner im drittgrößten Industrieland und einem der Wichtigsten Exportländer der Erde. In der Wirtschaft sind Deutschkenntnisse von großem Vorteil, denn Verhandlungen über eine Drittsprache  führen leicht zu Missverständnissen mit kostspieligen Folgen.

Deutschlernen und sprechen ist nicht schwerer als Englisch, Französisch oder Spanisch. Dank moderner kommunikativer Lehrmethoden kann man schon nach kurzer Zeit ein hohes Niveau von Kommunikationsfähigkeit erreichen.

Besucher aus Deutschland, Österreich und der Schweiz sind in vielen Ländern die größte und wichtigste Touristengruppe. Deutschkenntnisse sind daher für viele Menschen, die im Tourismusbereich arbeiten, von großem Vorteil.

Deutsche Sprachkenntnisse verbessern die Chancen auf dem Arbeitsmarkt. Viele deutsche Firmen im Ausland, viele ausländische Firmen in Deutschland und Firmen mit engen Wirtschaftsbeziehungen zu den deutschsprachigen Ländern suchen Mitarbeiter mit Fremdsprachenqualifikation. Innerhalb der Europäischen Union finden Spezialisten mit Deutschkenntnissen, aber auch ausländische Studenten und Wissenschaftler viele interessante Ausbildungs-, Studien- und Arbeitsmöglichkeiten.

Fremdsprachenkenntnisse erweitern immer den geistigen und beruflichen Horizont. Wer Deutsch lernt, erschließt sich einen wichtigen geistigen, wirtschaftlichen und kulturgeschichtlichen Bereich Zentraleuropas.

Für Wissenschaftler und Studenten sind Deutschkenntnisse sehr wichtig, da im Bereich wissenschaftlicher Publikationen die deutschsprachigen den zweiten Platz belegen. Wer Deutsch lesen kann, erschließt sich somit eine weite Welt von Forschungsergebnissen auf allen Gebieten der modernen Wissenschaft. Daher empfehlen auch über 40% der US-amerikanischen Wissenschaftler ihren Studenten, Deutsch zu lernen. In Polen und Ungarn sind es mehr als 70%.

Millionen Touristen aus aller Welt besuchen jedes Jahr Deutschland, das „im Herzen“ Europas liegt. Wer Deutsch spricht und versteht, lernt die Deutschen, ihre Geschichte und Kultur besser kennen und verstehen.

Mit Deutschkenntnissen erschließen Sie sich eine der großen europäischen Kulturen im Original, denn Deutsch ist die Sprache Goethes, Nietzsches und Kafkas, von Mozart, Bach und Beethoven, von Freud und Einstein.

Ich möchte sagen, dass die Schüler aus unserer Schule motiviert sind. Sie sind sehr aktiv und kreativ. Wir möchten unsere Deutschkenntnisse verbessern. Wir besuchen das deutsche Kulturzentrum, wo wir Deutsch mit Vergnügen lernen. Wir nehmen an verschiedenen Sprachwettbewerb teil und haben Erfolg. Aber spricht man über englisch überall! Warum?

II. IV.Как сохранить немецкий язык

Вопрос о сохранении немецкого языка как национального языка Германии встал в последние годы особенно остро. И, прежде всего, эта проблема заинтересовала лингвистов. Так, в 1997 году профессором доктором В. Кремером было основано объединение «Немецкий язык» в Дортмунде. На данный момент это самое крупное объединение в Германии (насчитывает 14000 членов), которое занимается проблемами языка. Члены совета ставят своей целью сохранить немецкий язык как независимый и самобытный, тесно связанный с культурой немецкого народа. В особенности они стремятся оградить его от переполнения англицизмами. Для достижения своих целей объединение «Немецкий язык» проводит различные мероприятия. Объединением «Немецкий язык» уже издан так называемый «Anglizismenliste». Этот словарь – справочник, содержит 5.085 единиц, рассчитан на широкие массы людей. С тем, чтобы говорящий или пишущий мог легко найти английским заимствованиям немецкий эквивалент и сам решил, какое же из слов (немецкое или английское) использовать в речи или при письме.
 Министр иностранных дел ФРГ и вице-канцлер Гидо Вестервелле объявил о начале кампании «Немецкий - язык идей», направленной на популяризацию немецкого языка за границей и укрепление его международного статуса. В министерстве отмечают, что новая программа должна сделать изучение немецкого привлекательным.

Знаменитые люди также не остаются в стороне. Людмиле Путиной вручили премию "За популяризацию немецкого языка". Этой премией отмечен вклад Людмилы Путиной в развитие культурного обмена между ФРГ и Россией и, в частности, в организацию Фестиваля школьников и молодежи двух стран "Вместе в 21-й век", который состоялся в нынешнем году в Москве и Берлине. 

13 марта Институт имени Гёте, популяризирующий немецкий язык и культуру Германии, открыл в Новосибирске свой третий российский филиал, президент которого  Клаус-Дитер Леман.

III. Заключение

«В мире около 6000 языков, то есть на одно государство приходится около 30 языков (в Европе около 3). Если бы язык был бы только кодом, необходимым для понимания, то тогда бы было достаточно одного языка, остальные были бы лишними. Однако язык необходим как основа идентичности, как доказательство принадлежности к определенной культуре.  Разнообразие языков дает возможность описать мир и понять его. Каждый язык имеет способы для выражения, которые свойственны только ему одному, и совокупность этих способов формирует горизонт человечества.
Немецкий язык  - 2-й по количеству носителей (после английского) представитель германской группы индоевропейской семьи, 10-й в мире и 5-й в Интернете. Каждая 10-я книга мира издается по-немецки. Немецкий занимает 1-е место по количеству  переводимой на него литературы и 3-е (после английского и французского) – по переводимой с него. 
Сколько же нужно времени, чтобы выучить хотя бы часть языка? Будем считать, что в каждом языке 20 000 слов (заниженная оценка). К примеру, вы хотите выучить 15 тысяч слов. У каждого слова в среднем есть 3 значения. Умножаем 15 тысяч на 3 (получается 45000). У каждого значения в среднем по 5 вариантов употребления. Умножаем 45 тысяч на 5 (получается 225000). Если на каждое из 225 тысяч слов отвести по минуте, получается 225 тысяч минут или 3750 часов, или 10 лет (если заниматься по одному часу в день). Речь идет об активном словарном запасе. Что касается пассивного словарного запаса, то на освоение 15 тысяч слов уйдет в 5-7 раз меньше времени, то есть около 750 часов. 

Немецкий язык является родным для 100 млн. жителей Германии, Австрии, Лихтенштейна, Швейцарии, Бельгии, Люксембурга и других стран. Это и язык одного из национальных меньшинств России. Австрийский и швейцарский варианты заметно отличаются от литературного хохдойча, да и на окраинах Германии говорят не совсем так, как в Берлине. 
Из родственных языков на немецкий наиболее похожи идиш и нидерландский. По иронии судьбы в немецком языке немало еврейских слов. Но английский язык очень тесно связан с немецким. Об этом говорят английские слова.
Немецкий язык имеет достаточно богатую историю развития. Это один из старейших языков индоевропейской группы. Он имеет большое количество диалектов. В разных частях Германии люди могут говорить на разных диалектах. Плюс еще другие немецкоговорящие страны имеют свои особенности. Тем не менее, официальным является Hochdeutsch. Но, тем не менее, коренные немцы, говорящие каком-либо диалекте с трудом понимают человека говорящего на Hochdeutsch. 
Немало людей так же изучает немецкий как иностранный. Многие студенты едут на учебу в Германию. Российские фирмы и предприятия тесно сотрудничают с немецкими, достаточно различной продукции экспортируются в нашу страну. Но, несмотря на все это, большинство людей все-таки, выбирая иностранный язык для изучения, оттают предпочтение английскому. Конечно же, немаловажную роль играет при выборе иностранного языка и учитель!! Учитель, который влюблен в свою профессию, влюбляет и своих учеников. Участие в разных конкурсах проводимых Гете - институтом. Научно-практические конференции привлекают ребят, хотя за этим стоит большой труд. Популяризации немецкого языка в нашем районе способствует и немецкий центр, привлекает учеников, наверное, поэтому в нашей школе практически равное количество учеников изучают немецкий и английский! 
В русском языке очень много заимствованных слов из немецкого, и, зная их значение, написание на немецком, не будет сомнений при написании этих слов на русском.                (См. Приложение№5)
Но, несмотря на все это, большинство людей все-таки, выбирая иностранный язык для изучения, оттают предпочтение английскому. Справедливо ли это?...
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Приложение № 1 «Три основные группы диалектов немецкого языка»

Диалекты северной Германии

Niederdeutsch (нижненемецкий)                                      ..Niederfränkisch (нижнефранкский)

 Niedersächsisch (нижнесаксонский)                                                Westfälisch (вестфальский)

 Ostfälisch (остфальский)                                 Nordniedersächsisch (северонижнесаксонский)

 Ostniederdeutsch (восточно-нижненемецкий)  Märkisch-Brandenburgisch (бранденбургский)

 Nordmärkisch (северно-бранденбургский)             Mittelmärkisch (средне-бранденбургский)

 Mittelpommersch (среднепоммерский)    Mecklenburgisch-Vorpommersch (мекленбургский)

 Ostpommersch (восточнопоммерский)                              Niederpreussisch (нижнеепрусский)

Диалекты средней Германии

Mitteldeutsch (средненемецкий)                        Westmitteldeutsch (западно-средненемецкий)

 Mittelfränkisch (среднефранкский)                                                       Ripuarisch (рипуарский)

 Moselfränkisch (мозельфранкский)                                         Rheinfränkisch (рейнфранкский)

Mittelhessisch                                                                                                            Niederhessisch

 Osthessisch                                                            Ostmitteldeutsch (восточно-средненемецкий)

Thüringisch (тюрингский)               Obersächsisch (Sächsisch, Meißnisch) (верхнесаксонский)

Nordobersächsisch                                                                                       Schlesisch (силезский)

 Neiderländisch (нидерландский, голландский)                                                        Südmärkisch

 Hochpreussisch (верхнепрусский)

Диалекты южной части Германии

Oberdeutsch (верхненемецкий)                 Ostfränkisch (Mainfränkisch) (западно-франкский)

Bairisch (баварский)                                                                     Südbairisch (южно-баварский)

 Mittelbairisch (среднебаварский)                                              Nordbairisch (северобаварский)

Alemannisch (алеманнский)                                                                     Schwäbisch (швабский)

Niederschwäbisch (нижнешвабский)                                 Ostschwäbisch (восточно-швабский) 

Oberschwäbisch (верхнешвабский)                                                   Allgäuerisch (алльгойский) 

 Niederalemannisch (нижнеалеманнский)                                               Elsässisch (эльзасский).

«Современные границы распространения диалектов»

Нижненемецкиие диалекты:

нижнефранкский, нижнесаксонский (вестфальский и остфальский), северо-саксонский, восточнонижненемецкий (мекленбургский и бранденбургский).

Границы: Дюссельдорф – Магдебург – Франкфурт-на-Одере.

Верхненемецкие диалекты:мозельско-франкский, рейнско-франкский, тюрингенский и верхнесаксонский, южнофранкский и восточнофранкский,  и баварско-австрийский 

Граница:  Страсбург – Гейдельберг – южная Тюрингия – Плауэн 
Приложение №2 «Мартин Лютер»
 «Мартин Лютер»
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Приложение № 3
«Проживание немцев в Сибирском  федеральном округе»
	регион
	количество проживающих
	количество владеющих немецким языком

	Республика Алтай
	202947
	195815

	Немцы 
	903
	901

	Республика Бурятия
	981238
	967985

	Немцы 
	1548
	1548

	Республика Хакасия
	546072
	543908

	Немцы 
	9161
	9152

	Алтайский край
	2607426
	2604908

	Немцы 
	79502
	79349

	Красноярский край
	2966042
	2947947

	Немцы 
	36850
	36799

	Таймырский (Долгано-Ненецкий) автономный округ
	39786
	38306

	Немцы 
	587
	587

	Иркутская область
	2581705
	2569278

	Немцы 
	6298
	6290

	Кемеровская область
	2899142
	2895500

	Немцы 
	35965
	35916

	Новосибирская область
	2692251
	2689283

	Немцы 
	47275
	47219

	Омская область
	2079220
	2073939

	Немцы 
	76334
	76020

	Томская область
	1046039
	1044890

	Немцы 
	13444
	13431

	Читинская область
	1155346
	1146203

	Немцы 
	1294
	1290

	Агинский Бурятский автономный округ
	72213
	68546

	Дальневосточный федеральный округ
	135327
	133118

	Республика Саха (Якутия)
	949280
	885504

	Немцы 
	2283
	2280

	Приморский край
	2071210
	2061774

	Немцы 
	3578
	3576

	Хабаровский край 
	1436570
	1429595

	Немцы 
	3166
	3161

	Амурская область
	902844
	901085

	Немцы 
	1760
	1759

	Камчатская область
	358801
	349716


Приложение №4  «Распространенность немецкого языка»

Германия (около 80 млн. носителей)

Австрия (7,5 млн. носителей)

Италия (на уровне региона Южный Тироль, наряду с итальянским; около 300 тыс. носителей)

Люксембург (около 300 тыс. носителей; используется наряду с люксембургским и французским)

Швейцария (75 % немецкий, 4—6 млн. носителей, используется наряду с французским, итальянским и ретороманским)

Аргентина — 300 000                              Австралия — 150 000

Бразилия — 1 900 000                              Бельгия — 112 458

Венгрия — 145 000                                   Дания — 20 000

Казахстан — 358 000                                Канада — 128 350

Латвия — 3780                                          Литва — 2060

Молдавия — 7300                                     Намибия — 30 000

Нидерланды — 47 775                             Парагвай — 200 000

Польша — 173 000                                    Румыния — 70 000

Россия: Европейская часть — 75 000,    Сибирь — 767 300

Словакия — 12 000                                  Украина — 38 000

Франция — 1 200 000                               Хорватия — 11 000

Чехия — 50 000                                         Чили — 100 000

Эстония — 3460                                       США — 1 483 100

Приложение  №5 «Заимствование»
бутерброд (die Butter - масло и das Brot – хлеб), 

салат (der Salat), 

компот (das Kompott), 

шницель (das Schnitzel), 

картофель (die Kartoffel), 

суп (die Suppe), 

кекс (der Keks), 

кофе (der Kaffee) 

галстук (das Halstuch), 

галоша (die Galosche), 
бюстгальтер (die Büste – бюст, der Halter – держатель). 

клуб (der Klub),

машина (die Maschine),

реклама (die Reklame),

кино (das Kino), 

арматура (die Armatur), 

театр (das Theater), 

кабина (die Kabine), 

лампа (die Lampe), 

клавиатура (die Klaviatur),

кухня(die Küche), 

граница (die Grenze). 

фельдмаршал (der Feldmarschall)

штаб (der Stab), 

плац (der Platz).
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